Y Stylists
[Cofiwch addasu’r dafodiaith a’r eirfa i siwtio’ch ardal leol!]

Cefndir Beiblaidd:
 2 Timotheus 4:3
Mae'r amser yn dod pan fydd pobl ddim yn gallu goddef dysgeidiaeth dda. Byddan nhw'n dilyn eu chwantau eu hunain ac yn dewis pentwr o athrawon fydd ond yn dweud beth maen nhw eisiau ei glywed.
Cymeriadau:
3 cymeriad
Offer:
2 gymeriad wedi eu gwisgo’n ‘normal’ ac yn weddol debyg i’w gilydd e.e. jîns a top, neu sgert a top. Un cymeriad wedi ei wisgo’n hollol anaddas e.e top sy’n amlwg rhy dynn, rhy fyr neu rhy fawr....trowsus rhy fach, rhy dynn neu rhy lac; het hyll ar ei ben/ei phen. Dylai’r lliwiau glashio a ddylai’r dillad ddim siwtio’r cymeriad o gwbl.
Dylai’r cymeriad ‘lliwgar’ yn sefyll yn y canol, rhwng y ddau arall.
(Addaswch yr eirfa i siwtio dillad eich cymeriad)

Lliwgar:
Dw i’n cael trafferth penderfynu be i wisgo. Dw i wedi bod wrthi ers oriau yn sefyll o flaen y gwydr yn fy llofft a dw i’n dal ddim yn siŵr. Dw i wedi dewis rhain (edrych i lawr ar ei ddillad). Dw i’n lecio lliw’r top; mae’r trowsus yn braf iawn; mae’r het yn cadw fy mhen yn gynnes. Dw i’n meddwl bod y siaced yn gwneud i mi edrych yn denau. 

Ond, dw i eisiau bod yn siŵr mod i’n gwisgo’r ‘outfit’ iawn ar gyfer mynd i weld y frenhines / cyfweliad i fod yn brifathro / sgwrs hefo’r rheolwr banc....(dewiswch achlysur sydd fwyaf addas i’ch cymeriad a’r ardal).

Dw i wedi ffonio dau ‘stylist’ , Moc Wan a Tw Trw ac mae nhw wedi dod yma i roi cyngor i mi.


(Mae Moc Wan’ yn seboni drwy’r amser. Mae Tw Trw yn onest ac eisiau’r gorau i’w chwsmer).


Ydy’r siaced yma’n gwneud i mi edrych yn denau?

Moc Wan:
Mmmm.... ydy wir! Mae’r ‘cut’ yn flattering iawn. Mae’n rili siwtio chi. Mae’n gwneud i chi edrych mor denau – ydych chi wedi colli pwysau?


(Lliwgar yn gwenu’n braf, yn nodio’i ben, yn ystumio, “ Do, wedi colli mymryn o bwysau.”)

Mae’r lliwiau yn y siaced mor hyfryd! Dych chi wedi dewis mor ddoeth – mae’r siaced yn ‘CHI’!
Lliwgar: 

(Troi at Tw Trw) Be dych chi’n feddwl? 
Tw Trw:
Dw i’n meddwl y byddech chi’n edrych yn well mewn siaced sydd fymryn yn llai. Falle gyda llewys sy’n gorffen ar yr arddwrn, a lliwiau goleuach tebyg i las, neu frown golau. Dydi’r siaced ddim yn eich dangos chi ar eich gorau bell.
Lliwgar:
O! Nid dyna ddwedodd Moc Wan! Moc be dych chi’n feddwl o’r top a’r trowsus?
Moc Wan:
Absolutely Fabulous! Dych chi’n edrych fel supermodel. Ydych chi wedi bod yn modelu o gwbl....? Na! Wel......mi ddyla chi! Mae’r top yn ffitio mor dda, mae’r lliw yn adlewyrchu’r (glas/brown/gwyrdd) yn eich llygaid chi (hyd yn oed oes di’r top yn borffor hefo sbotiau melyn). A’r trowsus – be fedra i ddweud! Mae nhw’n fendigedig. Very now, very twenty one c (si), very CHI! 
(Lliwgar yn gwenu fel giât.)

Tw Trw:
Mae’n rhaid i mi awgrymu y bysa hi’n well i chi gael pâr o drowsus sy’n cyrraedd at eich traed, ac un sydd ddim angen safety pin i’w ddal yn sownd rownd y canol.... A dydi’r top eto ddim yn eich dangos chi ar eich gorau. Dw i’n meddwl y byddai top un lliw, coch neu las golau yn eich siwtio chi’n well. 
Lliwgar:
Mmmm! Dw i ddim yn meddwl eich bod chi’n ‘stylist’ profiadol iawn nac ydach Tw Trw. Mae gan Moc Wan fwy o syniad be sy’n FI, be sy’n NOW, be sy’n TWENTY ONE C!
Tw Trw:
Mae Moc Wan yn dweud celwydd. Tydi’ch dillad chi ddim yn ffitio’n iawn, mae’r lliwiau’n clashio. Dw i eisiau’ch helpu chi i edrych eich gorau.
Lliwgar:
Nonsens! Da chi angen dipyn o wersi steilio gan Huw Ffash.
Moc Wan – ydy’r ‘outfit’ yma’n iawn?
Moc Wan:
Wawî! ... Mae’n CHI. 
(Moc Wan a Lliwgar yn gadael gyda’i gilydd yn hapus)

(Tw Trw yn siarad â’r gynulleidfa)
Tw Trw: 
Dw i di cael fy ngwrthod.

Wnaeth ‘Lliwgar’ ddim derbyn fy nghyngor i. Roeddwn i’n trio fy ngorau i fod yn onest hefo fo. Doeddwn i ddim am jyst dweud be oedd o eisiau ei glywed.  Ond roedd geiriau Moc Wan yn ei blesio bob tro.

Mae’r Beibl yn dweud,

 Mae'r amser yn dod pan fydd pobl ddim yn gallu goddef dysgeidiaeth dda. Byddan nhw'n dilyn eu chwantau eu hunain ac yn dewis pentwr o athrawon fydd ond yn dweud beth maen nhw eisiau ei glywed.
Byddwch yn ofalus ar bwy dych chi’n gwrando.
(exit pawb)
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